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R E S U M E N 

En los mapas del Atlas Lingüístico y Etnográfico de Andalucía descubro 
siete términos (o, en su caso, familias léxicas) de or igen gitano. Tras el comen­
tario opor tuno de los gitanismos documentados, obtengo conclusiones en torno 
a la penuria de tales términos, grado de d i fus ión, dimensiones típicas de la 
sociedad gitana, manifestaciones específicas de la v ida humana y registro afec­
t ivo o expresivo. Efectúo, por ú l t imo, la confrontación de gitanismos con tér­
minos agitanados, y de unos y otros con andalucismos. 

P A L A B R A S CLAVE 

Gitanismo, término agitanado, andalucismo. ALEA. Léxico. 

A B S T R A C T 

In the Linguistic Atlas o f Andalusia (Atlas Lingüístico y Etnográfico de 
Andalucía) , seven terms (or, in their case, lexical groups) o f a gypsy or ig in are 
f o u n d . After an appropriate commentary o n the reported gypsy loans, conclus-
sions are d r a w n o n the lack o f frequency o f such terms, the extent o f their spre­
ad, typical dimensions o f gypsy society, specific manifestations o f h u m a n life 
and affective or expressive register. Finally, gypsy loans are compared to 'gyp-
sified' terms, and b o t h are compared in turn to Andalusian terms. 

K E Y W O R D S 

Gypsy loan, 'gypsif ied' term, Andalusian term, ALEA, lexic. 

CAUCE. Rei-ista de Filologia y su Diddctica, n° 18-19, 1995-96/ pags. 867-888 
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RÉSUMÉ 

Dans les cartes de l'Atlas Linguistique et Ethnographique de l 'Andalousie, 
je découvre sept mots ( o u , dans leur cas, des familles lexiques) d 'or igine gita­
ne. Après le commentaire des gitanismes documentés, je tire des conclusions 
sur la pénur ie de tels termes, degré de d i f fus ion, dimensions typiques de la 
société gitane, manifestations spécifiques de la vie humaine et registre affectif 
o u expressif. J'effectue, f inalement, la confrontat ion de gitanismes avec des ter­
mes gitanisés et des uns et des autres avec des andalousismes. 

M O T S - C L É 

Gitanisme, mot gitanisé, andalousisme. ALEA. Lexique. 

l. I N T R O D U C C I Ó N 

U n a a p r o x i m a c i ó n al p u e b l o g i t a n o basada e n e l n o m a d i s m o y e n 

sus o r í g e n e s n o s o f r e c e el D R A E 1 d e m a n e r a u n t a n t o suc in ta : 'c ierta raza 

d e gen tes er rantes y s i n d o m i c i l i o f i j o , q u e se c r e y ó ser d e s c e n d i e n t e s d e 

los e g i p c i o s y p a r e c e n p r o c e d e r d e l n o r t e d e la I n d i a ' . 

El D U E 2 p rec isa la i n f o r m a c i ó n escueta d e l D R A E m e d i a n t e u n a des­
c r i p c i ó n v i v a y p i n t o r e s c a , q u e a r ranca d e la p a l a b r a gitano: 'se a p l i c a a 
los i n d i v i d u o s d e c i e r t o p u e b l o e r ran te e s p a r c i d o p o r e l m u n d o y a sus 
cosas; t i e n e n caracter íst icas racia les y c o s t u m b r e s q u e los m a n t i e n e n 
i n c o n f u n d i b l e s c o n los na tu ra les d e cada país; se d e d i c a n a o f i c i o s t í p i ­
cos c o m o s o n la cester ía y e l t r á f i c o de cabal ler ías; a veces c a n t a n , b a i ­
l a n o d a n o t r o s e s p e c t á c u l o s ca l le je ros , y las m u j e r e s e c h a n la b u e n a ­
v e n t u r a ; e n a l g u n o s s i t ios d e España v i v e n e s t a b l e m e n t e ; e s p e c i a l m e n t e 
e n A n d a l u c í a , d o n d e es tán m u y m e z c l a d o s c o n e l e l e m e n t o p o p u l a r ' . 

El DEIF3 traza la e t i m o l o g í a de la p a l a b r a gitano a p a r t i r d e egipta­

no ' n a t u r a l de E g i p t o ' p o r c reer e r r ó n e a m e n t e q u e los g i t a n o s d e s c e n d í ­

a n de los e g i p c i o s . C u e n t a e l é x o d o d e s d e la p e n í n s u l a h i n d ú d e P u n j a b 

1. Real Academia Española: Diccionario de la Lengua Española, Madrid, Espasa-
Calpe, 1984. 

2. María Moliner: Diccionario de Uso del Español, Madrid, Credos, 1975. 
3. José Blas Vega y Manuel Ríos Ruiz: Diccionario Enciclopédico Ilustrado del 

Flamenco, Madrid, Cinterco, 1988, tomo I , pp. 333-7. 
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h a s t a la c o s t a m e d i t e r r á n e a d e Áf r i ca y la a t l á n t i c a d e E u r o p a , la l l e g a d a 

a E s p a ñ a e n 1 4 2 5 s e g ú n la f e c h a d e l d o c u m e n t o f i r m a d o p o r A l f o n s o e l 

M a g n á n i m o y e l a f i n c a m i e n t o e n A n d a l u c í a , d o n d e e n c o n t r a r o n u n 

a m b i e n t e p r o p i c i o . C o m e n t a p o r ú l t i m o l a a p o r t a c i ó n a l flamenco d e l o s 

g i t a n o s a n d a l u c e s . 

N a v a r r o T o m á s a d u c e u n t e x t o d e 1 4 3 5 e n e l q u e s e m e n c i o n a e l 

p a s o p o r J a c a d e u n p r í n c i p e g i t a n o ( « m u y h o n o r a b l e e í n c l i t o T o m á s , 

c o n d e d e E g i p t o » ) . D e s t a c o la d a t a c i ó n c r o n o l ó g i c a , la s u p u e s t a v i n c u l a ­

c i ó n c o n E g i p t o y e l n o m a d i s m o d i s f r a z a d o d e « p e r e g r i n a c i ó n p o r la f e 

c r i s t i a n a » 4 . 

D e la l e n g u a g i t a n a n o s i n f o r m a F e r n a n d o L á z a r o C a r r e t e r : 

L e n g u a i n d o e u r o p e a d e l s u b g r u p o i n d i o d e l NO. , s e p a r a d a d e él hac i a el 
s ig lo V d e n u e s t r a e ra , h a b l a d a p o r los n ó m a d a s l l a m a d o s b o h e m i o s . Está 
d iv id ida e n d o s r a m a s : la as iá t ica ( g i t a n o d e Pa le s t ina ) y la e u r o p e a , l le­
v a d a a t r avés d e Pers ia y A r m e n i a a t o d a E u r o p a , d e s d e el s ig lo X I I . 
D e s p u é s s e h a e x t e n d i d o a Amér i ca . En c a d a pa í s es tá m u y m e z c l a d a c o n 
e l e m e n t o s l ingüís t icos d e l m i s m o . Se ca lcu la e n u n o s 500.000 los h a b l a n ­
tes d e es ta l e n g u a , q u e e n E s p a ñ a r e c i b e el n o m b r e d e calcP. 

E n la i n t e r a c c i ó n m u t u a d e l c a l ó y e l c a s t e l l a n o , l o s g i t a n o s s u f r i e ­

r o n u n a a m p l i a c a s t e l l a n i z a c i ó n l i n g ü í s t i c a . A s u v e z , e l c a s t e l l a n o r e c i ­

b e c i e r t a i n f l u e n c i a d e l c a l ó , p o r l o m e n o s e n la d i m e n s i ó n l é x i c a . 

El D R A E l l a m a gitanismo a l ' v o c a b l o o g i r o p r o p i o d e l a l e n g u a q u e 

h a b l a n l o s g i t a n o s ' . C o n la m i s m a d e n o m i n a c i ó n d e gitanismo e l D U E s e 

r e f i e r e a la ' e x p r e s i ó n o g i r o p r o p i a d e l h a b l a d e l o s g i t a n o s ' . 

R a f a e l L a p e s a e s t i m a q u e l o s p r é s t a m o s d e l caló o l e n g u a d e l o s g i t a ­

n o s , m u y n u m e r o s o s e n e l s i g l o p a s a d o y c o m i e n z o s d e l a c t u a l , h a n d i s ­

m i n u i d o d e s p u é s 6 . 

A l v a r o G a l m é s d e F u e n t e s d e s t a c a la m e d i a c i ó n a n d a l u z a e n la i n t r o ­

d u c c i ó n d e l o s t é r m i n o s j e r g a l e s o g i t a n o s : 

e l a n d a l u z , c o m o m o l d e a d e c u a d o p a r a la e x a g e r a c i ó n y la bu r l a , h a s ido , 
s in d u d a , v e h í c u l o e n la i n t r o d u c c i ó n d e la l e n g u a l i teraria d e p a l a b r a s 
e x p r e s i v a s , j e rga les o g i t a n a s 7 . 

4. Tomás Navarro Tomás: Documentos lingüísticos del Alto Aragón, New York, 
Syracuse University Press, 1957, pp. 203-4, doc. 139. 

5. Fernando Lázaro Carreter: Diccionario de términos filológicos, Madrid, Gredos, 
1974, s. v. gitano. 

6. Rafael Lapesa: Historia de la lengua española, Madrid, Gredos, 1980, p. 474. 
7. Alvaro Galmés de Fuentes: «Dialectalismos», en ELH, Madrid, C.S.I.C., 1967, 

tomo II, p. 324. 
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R e s p e c t o a l o s g i t a n i s m o s , C a r l o s C l a v e r í a a p u n t a t r e s v í a s d e p e n e ­

t r a c i ó n : 

las voces de or igen gitano son u n elemento const i tut ivo de la lengua 
general nada despreciable, aunque resulta u n poco dif íci l determinar qué 
gitanismos fueron, durante largo t iempo, únicamente términos del argot 

del incuente o carcelario, antes de pasar a la lengua c o m ú n , o cuáles se 
incorporaron directamente al lenguaje popular español a través del dia­
lecto andaluz y al calor de la moda flamenca8. 

El f l a m e n c o , c o n t o d a la c o m p l e j i d a d q u e c o m p o r t a , c o n s t i t u y e e n 

d e f i n i t i v a u n f e n ó m e n o i n t e g r a d o r d e l o s p u e b l o s a n d a l u z y g i t a n o . A s í 

n o s l o m a n i f i e s t a A n t o n i o M a c h a d o y A l v a r e z (Demonio): 
hoy se conoce con el nombre de cantes flamencos [...] composiciones 
todas en que predominan los sentimientos melancólicos y tristes en 
grado ascendente y en donde han venido a mezclarse o, mejor d icho, a 
amalgamarse y a confundirse las condiciones poéticas de la raza gitana y 
de la andaluza 9 . 

P o r s u p a r t e , M i g u e l R o p e r o N ú ñ e z a m p l í a d e s d e u n a p e r s p e c t i v a 

g l o b a l e l a l c a n c e d e l t é r m i n o : 

Entiendo por f lamenco, en sentido ampl io , cualquier manifestación 
humana, cultural , artística, fo lk lór ica , de lenguaje, etc., f ruto del contacto 
y de las mutuas influencias entre el pueblo gitano y el pueb lo andaluz 
[...] .En sentido estricto, el término flamenco es s inón imo de cante fla­

menco [...]. En este g rupo de los gitano-andaluces es donde se ha or ig i ­
nado el f l amenco 1 0 . 

E n v i r t u d d e la i n t e r f e r e n c i a c u l t u r a l y l i n g ü í s t i c a d e l o s p u e b l o s 

a n d a l u z y g i t a n o , h a b r í a q u e d i s t i n g u i r e n t r e g i t a n i s m o s p r o p i a m e n t e 

t a l e s y t é r m i n o s a g i t a n a d o s . E s t o s ú l t i m o s n o p e r t e n e c e n a l c a l ó , p e r o 

e s t á n i m p r e g n a d o s d e l a m b i e n t e g i t a n o . C i t o a l r e s p e c t o l o s t é r m i n o s d e l 

A L E A payo, flamenco y serrano, m á s la e x p r e s i ó n a churumbete, c o n e c ­

t a d a c o n churumbel, y l a s v a r i e d a d e s d e l c a n t e f l a m e n c o . 

C i e r t o s a u t o r e s d e s t a c a n la r e l e v a n c i a d e l o s g i t a n i s m o s e n la c a r a c ­

t e r i z a c i ó n d e la m o d a l i d a d l i n g ü í s t i c a a n d a l u z a . As í , E u g e n i o d e B u s t o s 

8. Carlos Clavería: "Argot», en ELH, ed. cit., tomo II, pp. 360-1. 
9. Antonio Machado y Alvarez (Demófilo): Colección de cantes flamencos, Madrid, 

Ediciones Demófilo, 1975, pp. 9-10. 
10. Miguel Ropero Núñez: El léxico caló en el lenguaje del cante flamenco, 

Universidad de Sevilla, 1978, p. 54. 
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T o v a r a t r i b u y e a l a n d a l u z « u n a m a y o r a b u n d a n c i a d e g i t a n i s m o s » 1 1 y 

A l o n s o Z a m o r a V i c e n t e r e l a c i o n a c o n e l g r a c e j o y la e x p r e s i v i d a d fluida 

d e l a n d a l u z «la a b u n d a n c i a d e p a l a b r a s j e r g a l e s y g i t a n a s » 1 2 . 

2 . COMENTARIO LÉXICO DE LOS GITANISMOS EXTRAÍDOS DEL A L E A 

A t r a v é s d e l c o m e n t a r i o l é x i c o i n t e n t o c o n s e g u i r d i f e r e n t e s o b j e t i ­

v o s : o r i g e n e t i m o l ó g i c o d e l o s t é r m i n o s s e l e c c i o n a d o s ; l o c a l i z a c i ó n g e o ­

g r á f i c a ; i n s e r c i ó n e n s u c o r r e s p o n d i e n t e f a m i l i a d e p a l a b r a s ; r a s t r e o , 

c o t e j o y e v o l u c i ó n s e m á n t i c a d e l a s d i v e r s a s a c e p c i o n e s ; e s t r a t o s s o c i o -

c u l t u r a l e s y r e g i s t r o s i m p l i c a d o s , e t c . 

La u t i l i z a c i ó n d e l A L E A 1 3 c o m o b a s e d o c u m e n t a l d e l o s g i t a n i s m o s 

a n d a l u c e s i m p l i c a u n a o p c i ó n m e t o d o l ó g i c a : e l c o n v e n c i m i e n t o d e q u e 

l o s a t l a s l i n g ü í s t i c o s c o n s t i t u y e n u n m a t e r i a l i m p r e s c i n d i b l e a la h o r a d e 

e s t u d i a r la r e a l i d a d l i n g ü í s t i c a d e u n a r e g i ó n d e t e r m i n a d a . 

C o m p l e t o la i n f o r m a c i ó n a p o r t a d a p o r e l A L E A m e d i a n t e e l r e c u r s o 

a f u e n t e s d e v a r i a d a í n d o l e : u n s e g u n d o a t l a s l i n g ü í s t i c o , e l A L E A N R 1 4 , 

q u e c o n u n c u e s t i o n a r i o s i m i l a r c u b r e e l flanco o r i e n t a l d e la p e n í n s u l a , 

d i c c i o n a r i o s , m o n o g r a f í a s y e s t u d i o s d i v e r s o s . 

H e a q u í la r e l a c i ó n d e g i t a n i s m o s d o c u m e n t a d o s : achares; bulo; 

camelar, chaval, chavalete, chavalillo y chavalón; chavea y chaveílla-, 

gili y f o r m a s c o n e x a s (gilipollas, gila y medio gila, gilón y gilote, 

(gjila(d)oy aguado); mangante. T a l e s t é r m i n o s f i g u r a n e n n u e v e m a p a s 

d e l ALEA: 1 3 1 4 , 1 3 4 6 , 1 3 4 9 , 1 3 5 0 , 1 4 8 3 , 1 4 8 4 , 1 4 8 6 , 1 4 9 3 y 1 5 1 8 . 

A ñ a d o e l c o m e n t a r i o , p o r u n a p a r t e , d e u n g i t a n i s m o h i p o t é t i c o 

(buleríd) y , p o r o t r a , d e u n a s v a r i a n t e s l é x i c a s a l u s i v a s a la d e n o m i n a ­

c i ó n f a m i l i a r d e l p a d r e o la m a d r e (papa y mama, c o n a c e n t u a c i ó n p a r o -

x í t o n a ) , q u e n o c o m p o r t a n g i t a n i s m o s p r o p i a m e n t e t a l e s a t e n d i e n d o a l 

o r i g e n , si b i e n s o n a d s c r i t a s a u n m e d i o g i t a n o e n u n p u n t o d e 

A n d a l u c í a . 

11. Eugenio de Bustos Tovar: «La lengua de los andaluces», en la obra colectiva Los 
andaluces, Madrid, Istmo, p. 231. 

12. Alonso Zamora Vicente: Dialectología Española, Madrid, Gredos, 1967, p . 328. 
13. Manuel Alvar, A. Llórente y G. Salvador: Atlas Lingüístico y Etnográfico de 

Andalucía, Granada, Universidad de Granada, 1961-74. 
14. Manuel Alvar, A. Llórente, T. Buesa y Elena Alvar: Atlas Lingüístico y 

Etnográfico de Aragón, Navarra y Rioja, Madrid, C.S.I.C., Institución -Fernando el 
Católico», 1979-80. 
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a c h a r e s 

El m a p a 1 4 8 6 d e l A L E A m e n c i o n a la p a l a b r a achares e n u n p u n t o 

d e S e v i l l a (Se 3 0 8 ) y d o s d e C á d i z (Ca 3 0 0 y 3 0 2 ) p a r a r e f e r i r s e a la ' v e r ­

g ü e n z a ' . 

El V A 1 5 r e g i s t r a acharar ( o hacharar) ' a v e r g o n z a r , h a c e r q u e o t r o 

p i e r d a la s e r e n i d a d ' y ' d a r a c h a r e s ' ; achararse ( o hachararsé) ' a v e r g o n ­

z a r s e , a z a r a r s e , s o b r e s a l t a r s e ' ; hacharado ' a z a r a d o , s o b r e s a l t a d o ' y acha­

res ' c e l o s ' , ' t o r m e n t o , p e n a ' . 

M i g u e l d e T o r o y G i s b e r t o f r e c e c o n e l a p o y o d e d i v e r s o s a u t o r e s 

acharado ' c e l o s o ' y ' a g i t a d o , a p r e s u r a d o ' ; jacharar ' c a l e n t a r , e s c a l d a r , 

a b r a s a r ' ; achararse ' p o n e r s e c e l o s o ' y achares ' c e l o s , ' q u e j a s ' , ' d i c h a s ' , 

' t o r m e n t o s , p e n a s ' 1 6 . 

El D R A E i n c l u y e e l s u s t a n t i v o achares ' c e l o s , t o r m e n t o , p e n a ' y e l 

v e r b o acharar ' a v e r g o n z a r , a z a r a r , s o b r e s a l t a r ' , ' d i s g u s t a r , e n o j a r , d e s a ­

z o n a r ' y ' d a r a c h a r e s , c e l o s ' . L a s d o s ú l t i m a s a c e p c i o n e s d e achararson 

l o c a l i z a d a s e n A n d a l u c í a . 

El D E C H 1 7 h a c e p r o c e d e r achares ' c e l o s ' , ' t o r m e n t o s ' d e l g i t a n o 

hacáre ' q u e m a z ó n , t o r m e n t o ' , d e r i v a d o d e hacár ' q u e m a r ' . A s u v e z , 

achararse ' p o n e r s e c e l o s o ' p a r t e d e l g i t a n o hacarár ' c a l e n t a r , a b r a s a r ' . 

S o s t i e n e q u e s e t o m ó la j - p o r u n c a s o d e a s p i r a c i ó n a n d a l u z a y s e s u p r i ­

m i ó p o r u l t r a c o r r e c c i ó n , a u n q u e t a m b i é n p u d o c r e e r s e q u e la j - e r a la s-

d e l a r t í c u l o p l u r a l c o n p r o n u n c i a c i ó n a n d a l u z a , i g u a l a h. 

B a s á n d o m e e n e l e s t u d i o d e C a r l o s C l a v e r í a , t r a z o a s í la e v o l u c i ó n 

s e m á n t i c a - . 

' q u e m a z ó n ' > ' c e l o s ' > ' p e n a s ' > ' v e r g ü e n z a ' . 

El p r i m e r p a s o l o e x p l i c a C a r l o s C l a v e r í a p o r c a l c o s e m á n t i c o d e la 

e x p r e s i ó n dar achares, q u e s e a d a p t ó a f r a s e s e s p a ñ o l a s c o m o encen­

derse (de amor), acalorarse, estar quemado, arder, sentir la quemazón 

de los celos, e t c . La p r o x i m i d a d e n e l l e n g u a j e y c a n t o p o p u l a r e s a o t r a s 

v o c e s c o m o pesares, tristezas, tormentos, penas y e l g i t a n i s m o ducas j u s ­

t i f i ca r ía e l s e g u n d o p a s o . La t e r c e r a e v o l u c i ó n s e m á n t i c a i m p l i c a la p r e -

15. Antonio Alcalá Venceslada: Vocabulario Andaluz, Madrid, Gredos, 1980. 
ló. Miguel de Toro y Gisbert: «Voces andaluzas (o usadas por autores andaluces) 

que faltan en el Diccionario de la Academia Española», en Revue Hispanique, Paris, XLIX, 
1920, pp. 313-647. 

17. Joan Corominas y José Antonio Pascual: Diccionario Etimológico Español e 
Hispánico, Madrid, Gredos, 1980-91. 
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s i ó n d e azararse y azarado, q u e a p o r t a r o n l a s i d e a s d e ' e s t a r i n q u i e t o 

o a p u r a d o ' , ' s e n t i r v e r g ü e n z a ' y ' s o n r o j a r s e ' , a d e m á s d e c o n t r i b u i r a la 

p é r d i d a d e la a s p i r a c i ó n 1 8 . 

P o r c o n s i g u i e n t e , e l s i g n i f i c a d o d e l A L E A r e p r e s e n t a e l ú l t i m o e s t a ­

d i o d e l p r o c e s o d e s c r i t o . 

b u l o 

El m a p a 1 4 9 3 d e l A L E A r e g i s t r a bulo e n / 4 0 1 y Al 2 0 5 c o n e l s i g n i ­

f i c a d o d e ' m e n t i r a : f a l t a a la v e r d a d q u e c o n f r e c u e n c i a c o m e t e e l q u e 

c h a r l a d e m a s i a d o ' . 

El D R A E a s i g n a a bulo e l v a l o r d e ' n o t i c i a f a l sa p r o p a l a d a c o n a l g ú n 

f in ' . 

El VA d e f i n e bulo - d e m a n e r a m u y s i m i l a r a la d e l D R A E - c o m o 

' e s p e c i e o n o t i c i a f a l s a q u e c i r c u l a c o n v i s o s d e v e r o s i m i l i t u d ' , m i e n t r a s 

q u e i d e n t i f i c a bulería c o n ' e m b u s t e ' . 

M i g u e l d e T o r o y G i s b e r t , e n c o i n c i d e n c i a c o n e l ALEA, r e g i s t r a bulo 

' m e n t i r a ' , a la v e z q u e i n c l u y e bulero ' e m b u s t e r o , f a l s o ' . 

A s i m i s m o , e l m a p a 1 1 2 4 d e l A L E A N R l o c a l i z a e n Te 2 0 0 bulo ' m e n ­

t i ra : fa l ta a la v e r d a d q u e c o n f r e c u e n c i a c o m e t e e l q u e h a b l a d e m a s i a ­

d o ' . 

El B D E L C 1 9 h a c e p r o c e d e r bulo ' n o t i c i a f a l s a ' d e l g i t a n o bul ' p o r ­

q u e r í a , e x c r e m e n t o ' ( p r o p i a m e n t e ' t r a s e r o ' ) . E n e l c a m b i o d e s i g n i f i c a d o 

p u d o in f lu i r bola ' m e n t i r a ' , a p l i c a c i ó n f i g u r a d a d e bola ' e s f e r a ' e n e l s e n ­

t i d o d e ' c o s a h i n c h a d a ' 2 0 . 

La p r e s u m i b l e i n f l u e n c i a d e bola e s t á c o n f i r m a d a d e a l g u n a m a n e r a 

p o r e l m a p a 1 4 9 3 d e l A L E A a l i n c l u i r e s e t é r m i n o c o n la a c e p c i ó n d e 

' m e n t i r a ' e n b a s t a n t e s p u n t o s d e la g e o g r a f í a a n d a l u z a : / / 2 0 3 , 5 0 2 y 5 0 4 , 

Se 3 1 0 , 5 0 2 y 6 0 3 , Ca 1 0 0 , 1 0 2 , 2 0 2 , 2 0 3 , 2 0 4 , 3 0 1 , 5 0 0 y 6 0 1 , Co 1 0 3 , 

1 0 4 , 3 0 0 , 3 0 2 , 4 0 3 , 6 0 0 , 6 0 4 y 6 0 6 , Ma 3 0 2 , 3 0 3 , 4 0 8 y 5 0 0 , / 2 0 5 , 3 0 1 , 

3 0 2 , 3 0 3 , 3 0 5 , 3 0 8 , 4 0 3 , 5 0 1 y 5 0 2 , Gr 5 1 0 y Al 5 0 6 . 

18. Carlos Clavería: «Azorarse, azararse, achararse-, en Estudios sobre los gitanis­
mos del español, Madrid, Anejo Lili de la RFE, C.S.I.C., 1951, pp. 235-40. 

19. Joan Coraminas: Breve Diccionario Etimológico de la Lengua Castellana, 
Madrid, Credos, 1973-

20. Consúltese también DECH, s. v. bola. 
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c a m e l a r 

P a r a ' c o r t e j a r : a c o m p a ñ a r a u n a m u c h a c h a c o n i n t e n c i ó n d e h a c e r ­

s e n o v i o s u y o ' e l m a p a 1 3 1 4 d e l A L E A i n c l u y e e l v e r b o camelar e n Ma 

6 0 0 y 7 4 0 1 . 

El D R A E d o c u m e n t a camelar ' g a l a n t e a r , r e q u e b r a r ' , ' s e d u c i r , e n g a ­

ñ a r a d u l a n d o ' , ' a m a r , q u e r e r , d e s e a r ' y camelo ' g a l a n t e o ' , ' c h a s c o , b u r l a ' 

' n o t i c i a f a l s a ' , ' d i c h o o d i s c u r s o i n t e n c i o n a d a m e n t e d e s p r o v i s t o d e s e n t i ­

d o ' y ' s i m u l a c i ó n , f i n g i m i e n t o , a p a r i e n c i a e n g a ñ o s a ' . A t r i b u y e c a r á c t e r 

f a m i l i a r a l a s d o s p r i m e r a s a c e p c i o n e s d e camelo y a l a s t r e s d e came­

lar. D e camelo ' s i m u l a c i ó n , f i n g i m i e n t o , a p a r i e n c i a e n g a ñ o s a ' s u r g i r í a n 

l a s p a l a b r a s d e r i v a d a s camelista ' p e r s o n a q u e p r a c t i c a e l c a m e l o , y e s p e ­

c i a l m e n t e la q u e a p a r e n t a c o n o c i m i e n t o s , v i r t u d e s o c u a l i d a d e s q u e n o 

p o s e e ' y camelístico, -a ' p e r t e n e c i e n t e o r e l a t i v o al c a m e l o ; q u e c o n t i e ­

n e c a m e l o s ' . 

El D I J E e s t i m a i m p r o p i o d e l l e n g u a j e e s m e r a d o t a n t o camelo c o m o 

s u s m o d i s m o s y d e r i v a d o s . H e a q u í la r e l a c i ó n d e t é r m i n o s y e x p r e s i o ­

n e s i n c o r p o r a d o s : camelo ' g a l a n t e o ' , ' e n g a ñ i f a ' , ' b r o m a ' , ' b u l o o n o t i c i a 

f a l sa ' , dar (el) camelo ' e n g a ñ a r o e s t a f a r h a c i e n d o c r e e r q u e u n a c o s a 

e s b u e n a o m e j o r d e l o q u e e s ' , decir, hablar, etc. en camelo ' h a c e r l o 

s i n f o r m a l i d a d , p o r b r o m a o b u r l a ' , camelador ' a p l i c a b l e a l q u e c a m e l a ' , 

camelar ' c o n q u i s t a r o e n g a t u s a r ' , ' e n a m o r a r o t r a t a r d e e n a m o r a r a u n a 

p e r s o n a d e l o t r o s e x o ' y camelista ' p e r s o n a q u e u s a c a m e l o s p a r a e n g a ­

ñ a r o q u e e s a f i c i o n a d a a h a b l a r e n c a m e l o p o r b r o m a ' . 

El VA r e g i s t r a camelar ' d e s e a r a l g o ' , ' c o m p r e n d e r , a p e r c i b i r s e , 

e n t e n d e r m u c h o d e u n a s u n t o ' y ' e n a m o r a r s e ' . 

M i g u e l d e T o r o y G i s b e r t c o n s i d e r a p r o p i o d e l l e n g u a j e d e g e m i a ­

n í a camelar ' q u e r e r ' , ' c o n s e n t i r ' , ' e n a m o r a r ' y ' s o n s a c a r ' . 
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D e t o d a s f o r m a s , d e b e r í a m o s c o n s i d e r a r si la p r e s i ó n d i r e c t a s o b r e 

bulo la e j e r c i ó e l t é r m i n o bolo, q u e c o m p a r t e c o n bulo i d é n t i c o g é n e r o 

m a s c u l i n o y t a m b i é n f i g u r a c o n e l v a l o r d e ' m e n t i r a ' e n e l m i s m o m a p a 

1 4 9 3 ( C o 6 0 3 , Al 402 y 4 0 4 ) . A s i m i s m o , bolo p r e s e n t a u n a s i m i l i t u d f o n é ­

t i ca c o n bola, a la v e z q u e d e s i g n a u n r e f e r e n t e c a r a c t e r i z a d o p o r s u 

t a m a ñ o o a m p l i t u d , m u y e n c o n s o n a n c i a c o n la ' c o s a h i n c h a d a ' d e q u e 

n o s h a b l a C o r o m i n a s c o m o p r e c e d e n t e s e m á n t i c o d e ' m e n t i r a ' o ' e x a ­

g e r a c i ó n ' . 
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C o n e l n u e v o s u s t a n t i v o camelancia, d o c u m e n t a d o e n S e v i l l a c o m o 

«Arte d e h a b l a r e n c a m e l o . Fl c a m e l o m i s m o » , M a n u e l G o n z á l e z S a l a s 

p a r e c e a l u d i r a l ' e n g a ñ o ' 2 1 . 

P e d r o M. P a y a n S o t o m a y o r s e ñ a l a e n C á d i z camelar ' c o r t e j a r ' , ' e n a ­

m o r a r ' , ' d e s e a r ' , ' q u e r e r ' y camelo ' e n a m o r a m i e n t o ' , ' e n g a ñ o ' y ' d e c e p ­

c i ó n ' , t é r m i n o s q u e a t r i b u y e a i n f l u e n c i a d e l c a l ó 2 2 . 

El D E C H c o n s i d e r a q u e camelar ' g a l a n t e a r ' , ' s e d u c i r , e n g a ñ a r ' e s 

p a l a b r a j e r g a l d e o r i g e n i n c i e r t o , a u n q u e p r e s u m i b l e m e n t e p r o c e d a d e l 

g i t a n o camelar ' q u e r e r ' , ' e n a m o r a r ' , y é s t e d e l s á n s c r i t o kama, kamara 

' d e s e o ' , ' a m o r ' . La p r i m e r a d o c u m e n t a c i ó n s e o b t i e n e a p a r t i r d e l s i g l o 

XVII I c o n e l v a l o r d e ' g a l a n t e a r ' . 

A p r o p ó s i t o d e tajelar, C a r l o s C l a v e r í a a n o t a la p r e s e n c i a d e l su f i jo 

-elar e n v e r b o s d e l g i t a n o e s p a ñ o l y d e s t a c a s u c a r á c t e r f r e c u e n t a t i v o 2 3 . 

c h a v a l 

Al ' n i ñ o h a s t a l o s o c h o o d i e z a ñ o s ' l o d e n o m i n a chaval e l m a p a 

1 3 4 9 d e l ALEA e n Se 3 1 0 ; Al 1 0 0 , 5 0 0 y 6 0 2 . 

A s i m i s m o , e l m a p a 1 3 5 0 a l u d e a l ' n i ñ o d e d i e z a q u i n c e a ñ o s ' c o n 

t r e s f o r m a s c o n e x a s : 

chaval en H 101; Se 101, 201, 306 y 500; Ca 100; Со 401 , 402, 603 , 607; 
/ 3 0 5 . 

chavalete e n Se 601; Ca 302; Со 603 

chavalón e n / / 4 0 2 . 

P o r ú l t i m o , e l m a p a 1 5 1 8 d e l A L E A - d e d i c a d o a c o m p r o b a r la d i f u ­

s i ó n d e chavea e n la g e o g r a f í a a n d a l u z a - a p o r t a l o s s i g u i e n t e s p u n t o s 

d o n d e e l p o s i t i v o chaval, e l a u m e n t a t i v o chavalón y e l d i m i n u t i v o cha-

valillo f i g u r a n e n c o n c e p t o d e d e n o m i n a c i o n e s s u s t i t u t i v a s : 

21. Manuel González Salas: Así hablamos. Vocabulario popular sevillano, Sevilla, 
Prensa Española, 1982. 

22. Pedro M. Payan Sotomayor: El habla de Cádiz, Cádiz, Fundación Municipal de 
Cultura, Cátedra «Adolfo de Castro», 1983, p. 84. 

23- Carlos Clavería: «En torno a una frase en caló de don Juan Valera», en Estudios 
sobre los gitanismos del español ed. cít., pp. 122-3. 
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chavalen Я 2 0 0 , 400, 6 0 0 y 6 0 1 ; Se 101, 201, 302, 304, 305, 310, 402, 500, 
502 y 6 0 1 ; Ca 101, 200, 205 y 6 0 2 ; Со 102, 301, 402 y 607; / 3 0 4 , 305, 504 
y 600; Gr 203. .mí, 409, 501, 503 y 507; Al 200, 205, 405, 509 y 602. 

chavalillo en Se 501; / 1 0 0 . 

chavalón en H 204; C7o 403, 600 y 607. 

C o n v i e n e d e s t a c a r q u e chaval y s u s a u m e n t a t i v o s o d i m i n u t i v o s n o 

f i g u r a n e n la p r o v i n c i a d e M á l a g a , a u s e n c i a j u s t i f i c a b l e p o r l a c o m p e ­

t e n c i a d e chavea . 

El D R A E a p l i c a chaval a l ' n i ñ o o j o v e n ' y l e a t r i b u y e u n c a r á c t e r 

p o p u l a r . El D U E s i t ú a e n u n r e g i s t r o i n f o r m a l chaval, -a ' n i ñ o ' o ' m u c h a ­

c h o ' , a d e m á s d e a ñ a d i r chavalillo, -a ' d i m i n u t i v o f r e c u e n t e d e c h a v a l ' . 

J o s e f i n a M a r t í n e z A l v a r e z r e g i s t r a e n e l c o n c e j o d e O v i e d o chabal, -

a ' c h a v a l o r a p a z ' e n e l s e n t i d o d e ' m u c h a c h o , - a ' , ' n i ñ a q u e s e h a c e 

m o z a ' y ' b i e n c o n s e r v a d a ' ; chabalín ' n i ñ o q u e s e h a c e m o z o ' y chaba-

lona ' m o z a f u e r t e ' 2 4 . 

P o r s u p a r t e , e l A L E A N R m u e s t r a u n r i c o i n v e n t a r i o d e f o r m a s y p u n ­

t o s e n t o r n o al p r e s e n t e t é r m i n o . F i g u r a n 4 m a p a s ( 1 0 9 1 , 1 0 9 2 , 1 0 9 3 y 

1 0 9 4 ) , q u e n o e x c l u y e n a l r e s p e c t o n i n g u n a d e l a s p r o v i n c i a s e n c u e s t a -

d a s . D o c u m e n t o t o d a s e s t a s f o r m a s : chaval, -a, chavalón, chavalote, 

chavalastro, -a, chávale, chavalet, chavalete, -a, chavalico -a, chavali­

llo, chavalito. 

El D E C H n o s r e m i t e a l g i t a n o cávale, v o c a t i v o m a s c u l i n o p l u r a l d e 

cavó ' h i j o , m u c h a c h o ' . L a s p r i m e r a s d o c u m e n t a c i o n e s o c u p a n la s e g u n ­

d a m i t a d d e l s i g l o XIX. 

La v i t a l i d a d a n d a l u z a d e l p r e s e n t e t é r m i n o s e m a n i f i e s t a e n la p l u ­

r a l i d a d d e d e r i v a d o s y a c e p c i o n e s : a l a s f o r m a s d e l A L E A h a y q u e a ñ a ­

d i r l o s e j e m p l o s d e l VA (chavalada ' a c c i ó n p r o p i a d e u n c h a v a l ' y cha-

valería ' i n c o n s t a n c i a , n i ñ a d a , f a l t a d e f o r m a l i d a d ' y ' g r u p o d e c h i q u i l l o s , 

p a t u l e a ' ) , d e M i g u e l d e T o r o y G i s b e r t (chavalería ' c o s a p r o p i a d e l c h a ­

v a l ' ) o d e M a n u e l G o n z á l e z S a l a s (chavalote ' e x p r e s i ó n c a r i ñ o s a d e c h a ­

v a l ' ) . P o r s u p a r t e , P e d r o M . P a y a n S o t o m a y o r d e t e c t a e n C á d i z chabal 

' m o z o ' y l o a t r i b u y e a la i n f l u e n c i a d e l c a l ó 2 5 . 

24. Josefina Martínez Alvarez: Dicionariu manual bable-castellán, Oviedo, 
Conceyu bable, 1978. 

25. Pedro M. Payan Sotomayor: op. ext., p. 85. 
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E n c u a l q u i e r c a s o , la p e r t e n e n c i a d e chaval a l l e n g u a j e p o p u l a r 

e s p a ñ o l n o e s m e n o s o b v i a q u e la v i t a l i d a d a n d a l u z a , s e g ú n m u e s t r a n 

l a s d i v e r s a s l o c a l i z a c i o n e s a p o r t a d a s . 

c h a v e a y c h a v e í l l a 

El m a p a 1 3 4 6 d e l A L E A u t i l i z a la d e n o m i n a c i ó n d e chavea p a r a ' e l 

n i ñ o r e c i é n n a c i d o ' e n G > 5 0 1 y 6 0 0 . 

El m a p a 1 3 4 9 a l u d e a l ' n i ñ o h a s t a l o s o c h o o d i e z a ñ o s ' c o n e l p o s i ­

t i v o chavea e n Ca 1 0 0 ; Gr 5 0 0 , 5 0 5 , 5 1 0 , 5 1 2 y 5 1 3 ; Al 2 0 2 y 4 0 1 , y c o n 

e l d i m i n u t i v o chaveílla e n G r 5 1 1 . 

A s i m i s m o , e l m a p a 1 3 5 0 s e r e f i e r e a l ' n i ñ o d e d i e z a q u i n c e a ñ o s ' 

c o n i d é n t i c a s f o r m a s : chavea e n Ca 3 0 1 ; Ma 3 0 3 , 4 0 1 y 4 0 8 ; / 6 0 0 , y 

chaveílla e n Ca 6 0 0 . 

S e g ú n l o s m a p a s 1 3 4 6 , 1 3 4 9 y 1 3 5 0 , chavea y chaveílla s e l o c a l i z a n 

e n l a s p r o v i n c i a s d e C á d i z , M á l a g a , G r a n a d a , A l m e r í a y J a é n c o n l a 

s i g u i e n t e d i s t r i b u c i ó n d e f r e c u e n c i a s a b s o l u t a y r e l a t i v a : C á d i z : 3 p u n t o s , 

q u e r e p r e s e n t a n e l 1 7 ' 6 4 % d e l c o n j u n t o p r o v i n c i a l ; G r a n a d a : 8 p u n t o s , 

e l 1 7 ' 3 9 % ; M á l a g a : 3 p u n t o s , e l 1 1 ' 5 3 % ; A l m e r í a : 2 p u n t o s , e l 6 ' 6 6 % ; J a é n : 

1 p u n t o , e l 3 ' 2 2 % . 

P o r o t r a p a r t e , e l p u n t o r e g i s t r a d o e n J a é n (J 6 0 0 ) s e c o n e c t a g e o ­

g r á f i c a m e n t e c o n la p r o v i n c i a d e G r a n a d a . As í , p u e s , e l t é r m i n o chavea 

c o n f i g u r a u n a r c o m e r i d i o n a l q u e p a r t i e n d o d e C á d i z l l e g a h a s t a 

A l m e r í a . 

A l o s t r e s m a p a s o n o m a s i o l ó g i c o s c o m e n t a d o s ( 1 3 4 6 , 1 3 4 9 y 1 3 5 0 ) 

h a y q u e a ñ a d i r e l m a p a 1 5 1 8 , d e d i c a d o e x p r e s a m e n t e a e s t a b l e c e r e l 

á r e a d e d i f u s i ó n d e l g i t a n i s m o chavea e n la g e o g r a f í a a n d a l u z a . E s t a n 

g e n e r a l i z a d a s u i m p l a n t a c i ó n s e m a s i o l ó g i c a q u e m e l i m i t o a m e n c i o n a r 

e l d e s c o n o c i m i e n t o d e chavea ( o chaveílla) e n 7 / 2 0 0 , 2 0 4 , 3 0 1 , 3 0 2 , 3 0 3 , 

4 0 0 , 5 0 2 , 5 0 3 , 6 0 0 , 6 0 1 y 6 0 2 ; Se 1 0 1 , 2 0 1 , 3 0 4 , 3 0 5 , 3 1 0 , 4 0 2 , 5 0 0 , 5 0 1 , 

5 0 2 y 6 0 1 ; Ca 1 0 1 , 2 0 0 y 2 0 5 ; Co 3 0 1 , 4 0 3 , 6 0 0 , 6 0 2 y 6 0 7 ; Ma 3 0 1 y 

4 0 0 ; / 1 0 0 , 2 0 3 , 3 0 1 , 3 0 4 , 3 0 5 , 5 0 4 y 6 0 0 ; Gr 2 0 3 , 4 0 4 , 5 0 1 , 5 0 3 , 5 0 7 y 

6 0 4 ; Al 2 0 5 , 4 0 2 , 4 0 5 , 5 0 4 , 5 0 9 y 6 0 2 . H e a q u í e l r e p a r t o d e l a s f r e ­

c u e n c i a s a b s o l u t a y r e l a t i v a : M á l a g a : 2 4 p u n t o s , q u e r e p r e s e n t a n e l 

9 2 ' 3 0 % d e l c o n j u n t o p r o v i n c i a l ; G r a n a d a : 4 0 p u n t o s , e l 8 6 ' 9 5 % ; C á d i z : 1 4 

p u n t o s , e l 8 2 ' 3 5 % ; A l m e r í a : 2 4 p u n t o s , e l 8 0 % ; C ó r d o b a : 2 0 p u n t o s , e l 

8 0 % ; J a é n : 2 4 p u n t o s , e l 7 7 ' 4 l % ; Sev i l l a : 2 1 p u n t o s , e l 6 7 7 4 % ; H u e l v a : 

1 3 p u n t o s , e l 5 4 1 6 % . 
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g i l í , g i l i p o l l a s . g i l a y m e d i o g i l a , g i l ó n 

y g i l o t e , ( g ) Ü a ( d ) o y a g i l a d o 

El m a p a 1 4 8 3 d e l A L E A a l u d e a l ' p a p a n a t a s : h o m b r e o m u c h a c h o 

d e p o c o s a l c a n c e s , q u e e s e l h a z m e r r e í r d e l p u e b l o ' c o n u n a d i v e r s i d a d 

26. DECH, s. v. chaval. 
27. Precisamente el mapa 1518 del ALEA asigna a chavea el valor de 'golfillo' en 

/ 4 0 2 . 
28. Juan Cepas: Vocabulario popular malagueño, Málaga, 1973. 

8 7 8 

U n n u e v o í n d i c e d e v i t a l i d a d v e n d r í a m a n i f e s t a d o p o r la p r e s e n c i a 

d e l d i m i n u t i v o chaveílla, q u e f i g u r a e n Ca 3 0 0 ( m a p a 1 5 1 8 ) y 6 0 0 ( m a p a 

1 3 5 0 ) , Ma 1 0 1 ( m a p a 1 5 1 8 ) y G > 5 1 1 ( m a p a 1 3 4 9 ) . 

R e f u n d i e n d o t o d o s l o s d a t o s d e l ALEA, la z o n a d o n d e e l p r e s e n t e 

t e r m i n o a d q u i e r e e l m á x i m o a r r a i g o s e l o c a l i z a e n l a s p r o v i n c i a s d e 

C á d i z , M á l a g a y G r a n a d a . 

El D R A E a s i g n a a chavea e l v a l o r d e ' r a p a z u e l o , m u c h a c h o ' y l o 

s i t ú a e n u n n i v e l f a m i l i a r . 

El D E C H c o n s i d e r a q u e chavea e s e s p e c i a l m e n t e a n d a l u z y p r o c e d e 

d e l g i t a n o cávala, v o c a t i v o m a s c u l i n o s i n g u l a r d e cavó, f r e n t e a chaval 

q u e s e c o r r e s p o n d e c o n e l v o c a t i v o m a s c u l i n o p l u r a l 2 6 . 

El i n f o r m a n t e d e / 2 0 5 s e ñ a l a e n e l m a p a 1 5 1 8 d e l A L E A q u e cha­

vea «es v o z u s a d a s ó l o p o r g i t a n o s » , d a t o q u e r e a f i r m a e l o r i g e n g i t a n o 

d e l t é r m i n o . 

El VA a p l i c a chavea a l ' m u c h a c h o ' . M i g u e l d e T o r o y G i s b e r t l o d e f i ­

n e c o m o ' c h i q u i l l o ' y l o c a l i z a e s t e t é r m i n o e n la p r o v i n c i a d e M á l a g a , a 

la v e z q u e a d u c e u n e j e m p l o c a r a c t e r í s t i c o : «Los g o l f i l l o s m a l a g u e ñ o s , 

q u e e n M á l a g a n o s o n g o l f o s , s i n o c h a v e a s » 2 7 . P o r s u p a r t e , J u a n C e p a s 

c o n f i r m a la l o c a l i z a c i ó n m a l a g u e ñ a d e chavea, a u n q u e r e t o r n a a l s i g n i ­

f i c a d o d e ' m u c h a c h o ' 2 8 . 

P a r a c o n c l u i r , s e i m p o n e u n a c o n f r o n t a c i ó n e n t r e chaval y chavea. 

A m b o s t é r m i n o s p r o c e d e n d e la m i s m a p a l a b r a g i t a n a , p e r o m u e s t r a n 

d i f e r e n t e g r a d o d e v i t a l i d a d y d i v e r s a d i s t r i b u c i ó n g e o g r á f i c a : chaval 

p e r t e n e c e v e r d a d e r a m e n t e a l l e n g u a j e p o p u l a r e s p a ñ o l , m i e n t r a s q u e 

chavea s ó l o a l c a n z a u n a a m p l i a r e p r e s e n t a c i ó n s o c i a l e n u n á r e a c o n ­

c r e t a d e A n d a l u c í a . 
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d e f o r m a s y a m e n c i o n a d a s q u e r e i t e r o p a r a a c o m p a ñ a r l a l o c a l i z a c i ó n 

g e o g r á f i c a : 

gilí en / 504; Gr 300. 

gilipollas en Gr 301 . 

gila en Gr 304 y 309. 

medio gila en Gr 304 y 309-

güón en Gr 509. 

g?7ote en Gr 307. 

(g)ila(d)o en Al 501. 

aguado en Go 603; Gr 304. 

La f a m i l i a l é x i c a d e gz'/z s e l o c a l i z a , p u e s , e n Co 6 0 3 ; / 5 0 4 ; G r 3 0 0 , 

3 0 1 , 3 0 4 , 3 0 7 , 3 0 9 y 5 0 9 ; Al 3 0 1 . E s t a s f o r m a s s e a d s c r i b e n a la A n d a l u c í a 

o r i e n t a l , c o n u n a l e v e p e n e t r a c i ó n e n C ó r d o b a , y e l p r e d o m i n i o l o 

o s t e n t a d e m a n e r a n o t o r i a la p r o v i n c i a d e G r a n a d a . 

El D E C H h a c e p r o c e d e r gilí ' t o n t o , m e m o ' d e l g i t a n o e s p a ñ o l jili 

' i n o c e n t e , c a n d i d o ' , d e r i v a d o d e jil ' f r e s c o ' , jilar ' e n f r i a r ' , sil ' f r ío ' e n e l 

g i t a n o d e o t r o s p a í s e s . La p r i m e r a d o c u m e n t a c i ó n f i g u r a e n l o s Cantos 

populares andaluces ( 1 8 8 2 - 3 ) d e R o d r í g u e z M a r í n . La A c a d e m i a n o l e 

d i o e n t r a d a h a s t a d e s p u é s d e 1 8 9 9 y , e n e f e c t o , e s v o z m á s j e r g a l q u e 

f ami l i a r , a u n q u e e n c i e r t o s a m b i e n t e s a n d a l u c e s y m a d r i l e ñ o s p u e d a l l e ­

g a r a p e n e t r a r e n e s t e ú l t i m o t i p o d e l e n g u a j e . E n o t r a s p a r t e s s e p r o ­

n u n c i a gilí 

El D R A E r e g i s t r a gilí ' t o n t o , l e l o ' c o m o a d j e t i v o f a m i l i a r . El D U E , p o r 

s u p a r t e , c a l i f i ca d e i n f o r m a l a gilí ' t o n t o o b o b o ' . 

El VA n o s o f r e c e gilar ' t o n t e a r ' , San Guando ' s a n t o i m a g i n a r i o q u e 

h a c e e n e l c i e l o e l t r i s t e p a p e l d e p a p a n a t a s ' , irse por la gilandez ' h a c e r ­

s e e l t o n t o , d i s i m u l a r e n p r o v e c h o p r o p i o ' y ser de Gilena ' m o d i s m o 

a d v e r b i a l c o n e l q u e s e m o t e j a d e n e c i a o p a z g u a t a a u n a p e r s o n a , a l u ­

d i e n d o f e s t i v a m e n t e a Gilena, p u e b l o d e S e v i l l a , y a l v e r b o gilaf'. 

E n c o n c e p t o d e a d j e t i v o fami l i a r , M i g u e l d e T o r o y G i s b e r t i n c l u y e 

jilí ' i n o c e n t e , candido'. 

J u a n C e p a s d o c u m e n t a e n M á l a g a la v o z gilí, c o n a c e n t u a c i ó n p a r o -

x í t o n a , y la a p l i c a a l ' p r e s u m i d o ' , ' t o n t o ' o 'candido'. R e p a r e m o s e n e l 

v a l o r d e ' p r e s u m i d o ' , a l q u e e s fáci l l l e g a r p a r t i e n d o d e ' t o n t o ' . A d e m á s , 

a ñ a d e la p a l a b r a gilipoyas ' e s t ú p i d o ' , ' i n a g u a n t a b l e ' , d o n d e la p r i m e r a 

a c e p c i ó n c o i n c i d e b á s i c a m e n t e c o n la d e l ALEA ( ' p a p a n a t a s ' ) , m i e n t r a s 

q u e la s e g u n d a s e e x p l i c a a p a r t i r d e la p r i m e r a . 
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El DE 2 9 a d u c e hilar ' d e c i r o h a c e r t o n t e r í a s ' y ahilao ' t o n t o , t í m i d o ' , 

q u e l o c a l i z a e n B a d a j o z . 

A gilí y gilar C a r l o s C l a v e r í a a ñ a d e gilón ' t o n t o ' , jilando ' b o b o ' , 

guada ' t o n t e r í a ' , aguado ' a l e l a d o ' y gilipoyas ' m a j a d e r o ' , ' i m p o t e n t e ' - ™ . 

P i e n s o q u e d e l v e r b o gilar s e e x t r a e e l p a r t i c i p i o gilado, q u e p o s t e ­

r i o r m e n t e f u n c i o n a c o m o a d j e t i v o . Aguado h a b r á s u f r i d o la p r e s i ó n a n a ­

l ó g i c a d e atontado. 

El t é r m i n o gilipoyas p o s e e c i e r t o a i r e v u l g a r e i n c l u s o g r o s e r o p o r 

c o m b i n a r e l v o c a b l o gili ' t o n t o ' c o n pollas ' p e n e , ó r g a n o g e n i t a l m a s c u l i ­

n o ' . M e r e c u e r d a e n s u c o n t e x t u r a s e m á n t i c a a la e x p r e s i ó n tonto del culo. 

L o s a u m e n t a t i v o s gilón y gilote a m p l í a n la n o c i ó n n e g a t i v a . E n c a m ­

b i o , medio gila r e d u c e la c o n s i d e r a c i ó n a d v e r s a , a u n q u e d e m a n e r a r e l a ­

t i v a , p u e s s e h a l l a a m e d i o c a m i n o d e l ' t o n t o ' y d e l ' n o r m a l ' . 

N o q u i e r o c o n c l u i r e l c o m e n t a r i o d e e s t a f a m i l i a l é x i c a s i n d e j a r d e 

a l u d i r a u n a n u e v a p o s i b i l i d a d e t i m o l ó g i c a : e l n o m b r e p r o p i o Gil c o m o 

r e p r e s e n t a c i ó n d e l h o m b r e d o t a d o d e e s c a s a s l u c e s . D e n t r o d e l m i s m o 

m a p a 1 4 8 3 e n c o n t r a m o s Babieca, q u e d e s i g n ó e n s u m o m e n t o a l c a b a ­

l l o d e l C i d , y Belayo, q u e p r e s u m i b l e m e n t e e s t á p o r Pelayo. Gil, Bras 

' B l a s ' , Pascual y Mingo e r a n n o m b r e s t í p i c o s d e la l i t e r a t u r a e n «saya-

g u é s » p a r a d e n o m i n a r a l o s a l d e a n o s r ú s t i c o s ? 1 . P o r o t r a p a r t e , minga, 

mingóla y dominga h a n t o m a d o t a m b i é n a c e p c i o n e s s e x u a l e s a p a r t i r 

d e l n o m b r e p r o p i o Dominga y d e s u s h i p o c o r í s t i c o s ? 2 . 

R e c o r d e m o s , p o r ú l t i m o , q u e e l m a p a 1 4 8 3 d e l A L E A i n c l u y e lila (Co 

6 0 9 ; Gr 3 0 2 y 5 0 5 ; Al 3 0 2 ) y lilón (H 5 0 2 ) c o n e l v a l o r d e ' p a p a n a t a s ' . 

C a r l o s C l a v e r í a a p u n t a e l p o s i b l e o r i g e n g i t a n o d e e s a s f o r m a s , q u e 

d e b i e r o n c r u z a r s e c o n o t r a s p a l a b r a s d e i d é n t i c o s i g n i f i c a d o y p a r e c i d o 

s i g n i f i c a n t e , c o m o gilí, lelo y lila ' f l o r ' » . P r e c i s a m e n t e , e l m a p a 1 4 8 3 

a d u c e lelo (Ca 3 0 0 ; / 3 0 6 ) y alelado (Co 4 0 1 ; / 3 0 8 ) . 

29. Antonio Viudas Camarasa: Diccionario extremeño, Cáceres, Universidad de 
Extremadura, 1980. 

30. Carlos Clavería: 'Pague y sus sinónimos», en Estudios sobre los gitanismos del 
español, ed. cit., p. 253-

31. Consúltense al respecto las páginas 99-100 del artículo de Juan Antonio Frago 
Gracia: -Tópicos lingüísticos y tipos cómicos en el teatro y en la lírica de los siglos XVI-
XVIII», en Pbilologia Hispalensis, Facultad de Filología, Universidad de Sevilla, año I, 
vol. I, fase. I, 1986, pp. 99-100. 

32. ídem, p. 101. nota 37. 
33- Carlos Clavería: -Pague y sus sinónimos», en Estudios sobre los gitanismos del 

español, ed. cit., pp. 253-6. 
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m a n g a n t e 

El m a p a 1 4 8 4 d e l A L E A l l a m a mangante e n Co 3 0 0 a l ' h o l g a z á n : 

h o m b r e q u e n o l e g u s t a t r a b a j a r ' . 

El DPvAE a t r i b u y e a l c a l ó mangar ' p e d i r , m e n d i g a r ' y ' h u r t a r , r o b a r ' . 

I n c l u y e a d e m á s mangante ' s a b l i s t a , s i n v e r g ü e n z a , p e r s o n a d e s p r e c i a b l e 

s i n o f i c i o n i b e n e f i c i o ' . 

El D U E n o s o f r e c e mangar'Quitar u n a c o s a a a l g u i e n ' , ' r o b a r ' , ' m e n ­

d i g a r o p e d i r ' , ' sablear . - o b t e n e r d e a l g u i e n c o n f r e s c u r a d á d i v a s , p r é s t a ­

m o s o i n v i t a c i o n e s ' y mangante ' m e n d i g o o p e d i g ü e ñ o ' , ' h o m b r e d e s ­

v e r g o n z a d o y h o l g a z á n ' . C o n s i d e r a n o u s u a l e s t o d a s l a s a c e p c i o n e s , 

s a l v o la ú l t i m a m e n c i o n a d a . 

El D E C H r e c o n o c e u n a p r o c e d e n c i a g i t a n a t a n t o a mangar ' p e d i r , 

m e n d i g a r ' c o m o a mangante ' m e n d i g o ' , m u y e x t e n d i d o e n e l e s p a ñ o l 

p o p u l a r d e s p u é s d e la g u e r r a c i v i l 3 4 . 

C a r l o s C l a v e r í a a t r i b u y e u n o r i g e n g i t a n o a l a s f o r m a s mangar, 

manguelar y mangante. L o s d i a l e c t o s g i t a n o s a s i g n a n a l v e r b o l o s v a l o ­

r e s d e ' p e d i r ' , ' r o g a r ' , ' p e d i g ü e ñ e a r ' , ' p o r d i o s e a r ' , m i e n t r a s q u e e l s i g n i ­

f i c a d o m á s h a b i t u a l y c o r r i e n t e d e mangaren e l l e n g u a j e c o l o q u i a l e s p a ­

ñ o l e s ' r o b a r ' , ' q u i t a r ' . El p a r t i c i p i o p r e s e n t e d e mangar, a l i g u a l q u e l o s 

p a r t i c i p i o s e s p a ñ o l e s amante, estudiante, e t c . , t u v o v a l o r a d j e t i v o y 

a c a b ó , c o m o l o s d e m á s , p o r s u s t a n t i v a r s e f á c i l m e n t e . Mangante e q u i v a ­

l e a ' p e d i g ü e ñ o ' , ' s a b l i s t a ' , ' p e r s o n a s i n o f i c i o n i b e n e f i c i o ' , ' v a g o ' , y 

c o n s t i t u y e u n t é r m i n o p i n t o r e s c o p r o p i o p a r a d e s c r i b i r la b o h e m i a d e l 

s i g l o X I X y p r i n c i p i o s d e l X X . La f o r m a mangante r e v e l a la a d a p t a c i ó n 

d e l a s r a í c e s g i t a n a s a la d e r i v a c i ó n e s p a ñ o l a 3 5 . 

J u a n C e p a s d e t e c t a e n M á l a g a e l v a l o r m á s e x t e n d i d o d e mangar 

' r o b a r ' . P o r e l c o n t r a r i o , e n l a s c o p l a s y t e x t o s flamencos M i g u e l R o p e r o 

N ú ñ e z d e s c u b r e mangar c o n e l s i g n i f i c a d o e x c l u s i v o d e ' p e d i r ' 3 6 . 

I g u a l m e n t e , P e d r o M . P a y a n S o t o m a y o r l o c a l i z a e n C á d i z mangar ' p e d i r , 

s o l i c i t a r ' y d e e s e m o d o r e t o r n a al c o n t e n i d o o r i g i n a r i o d e l t é r m i n o , c u y a 

p r e s e n c i a e s a t r i b u i d a a i n f l u e n c i a d e l c a l ó 3 7 . 

34. DECH, s. v. mandanga. 
35. Carlos Clavería: «Mangante y pirandón-, en Estudios sobre los gitanismos del 

español, ed. cit., pp. 179-81. 
36. Miguel Ropero Núñez: El léxico caló en el lenguaje del cante flamenco, ed. cit., 

p. 173. 
37. Pedro M. Payan Sotomayor: op. cit., p. 86. 
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El VA a d u c e mangante ' p e r s o n a q u e d e t o d o s e a p r o v e c h a , q u e p i d e 

m u c h o ' , ' l a d r ó n , s i n v e r g ü e n z a , h o m b r e d e s p r e c i a b l e ' y mangantón 

' l a d r o n z u e l o , r a t e r o ' . P o r s u p a r t e , E u g e n i o C o r t é s G ó m e z d o c u m e n t a e n 

H i g u e r a d e V a r g a s mangante ' p e r e z o s o ' ? 8 . 

Q u e d a p o r e x p l i c a r e l v a l o r d e mangante ' h o l g a z á n ' v i g e n t e e n e l 

m a p a 1 4 8 4 d e l ALEA, s u g e r i d o p o r e l D U E ( ' h o m b r e d e s v e r g o n z a d o y 

h o l g a z á n ' ) y c o n f i r m a d o p o r E u g e n i o C o r t é s G ó m e z ( ' p e r e z o s o ' ) . D e s d e 

u n p u n t o d e v i s t a s e m á n t i c o , t a n fáci l r e s u l t a c o n s i d e r a r e n c o n c e p t o d e 

p a s o p r e v i o ' e l q u e p i d e , e l m e n d i g o ' c o m o ' e l q u e r o b a , e l l a d r ó n ' . H e 

a q u í , e n e s q u e m a , l a s d o s p o s i b i l i d a d e s e v o l u t i v a s : 

'mendigo' > ' ladrón' > 'holgazán' 

'mendigo' > 'holgazán' 

P o r o t r a p a r t e , c u a l q u i e r a d e e s t o s c o n c e p t o s s e a p l i c ó y s e v i e n e 

a p l i c a n d o a l p u e b l o g i t a n o , q u e c o n s t i t u y e u n g r u p o m a r g i n a l d e n t r o d e 

la s o c i e d a d e s p a ñ o l a y a n d a l u z a . 

b u l e r í a s 

El m a p a 1 4 5 7 d e l A L E A l o c a l i z a l a s bulerías e n Se 5 0 2 ( L o s M o l a r e s ) , 

Ca 1 0 2 ( J e r e z ) y 3 0 0 ( C á d i z ) . L o s t r e s p u n t o s t r a z a n u n a l í n e a i m a g i ­

n a r i a c e n t r a d a e n J e r e z y p r o y e c t a d a a la c i u d a d d e C á d i z y e l s u r d e 

S e v i l l a . 

El D R A E a p o r t a bulerías ' c a n t e p o p u l a r a n d a l u z d e r i t m o v i v o q u e 

s e a c o m p a ñ a c o n p a l m o t e o ' y ' b a i l e q u e s e e j e c u t a al s o n d e e s t e c a n t e ' . 

I g u a l m e n t e , e l D U E d o c u m e n t a bulerías ' c a n t e a n d a l u z d e r i t m o v i v o 

q u e s e a c o m p a ñ a c o n p a l m a s ' y ' d a n z a q u e s e e j e c u t a c o n é l ' . 

D e m a n e r a s i m i l a r e l D E I C 3 9 d i b u j a u n e s b o z o r á p i d o d e l a s bulerí­

as: ' C a n t e y b a i l e flamenco c r e a d o p o r l o s g i t a n o s j e r e z a n o s , s e g ú n la 

m a y o r í a d e l o s i n v e s t i g a d o r e s . E s u n a soleá l i g e r a , a v e c e s l i g e r í s i m a , y 

e l e s t i l o m á s j a l e a d o y r í t m i c o d e l a r t e b a j o a n d a l u z ' . 

El D E I F t r a z a u n a d e s c r i p c i ó n p o r m e n o r i z a d a d e l c a n t e c o r r e s p o n ­

d i e n t e a l a s bulerías: ' C a n t e c o n c o p l a p o r l o g e n e r a l d e t r e s o c u a t r o 

38. Eugenio Cortés Gómez: El habla popular de Higuera de Vargas, Badajoz, 
Diputación Provincial, 1979, p. 114. 

39. Diccionario Enciclopédico e Ilustrado de la Provincia de Cádiz, Madrid, 
Cinterco, 1985. 
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v e r s o s o c t o s í l a b o s , q u e c o n f r e c u e n c i a i n t e r v i e n e c o m o r e m a t e d e o t r o s 

c a n t e s , p r i n c i p a l m e n t e d e la s o l e á . E s c a n t e b u l l i c i o s o , g e n e r a l m e n t e 

p a r a b a i l a r , c u y o o r i g e n d a t a d e f i n a l e s d e l s i g l o XIX. S e d i s t i n g u e p o r 

s u r i t m o r á p i d o y r e d o b l a d o c o m p á s , q u e a d m i t e , m e j o r q u e n i n g ú n o t r o 

e s t i l o , g r i t o s d e a l e g r í a y e x p r e s i v a s v o c e s d e j a l e o , a d e m á s d e l r e d o b l e 

d e l a s p a l m a s , c o n m a y o r i n t e n s i d a d q u e n i n g ú n o t r o c a n t e ' . El D E I F 

c o n c l u y e la e x p l i c a c i ó n c o n u n e s b o z o d e l b a i l e a d s c r i t o a l a s bulerías-. 

' B a i l e flamenco p o r a n t o n o m a s i a q u e s e c a r a c t e r i z a p o r e l p r e d o m i n i o 

d e m o v i m i e n t o s c o n v u l s i v o s y d e t o r s i ó n , r e a l i z a d o s c o n g r a c i a y d o n a i ­

r e . A d m i t e t o d a s l a s i m p r o v i s a c i o n e s q u e s e a c a p a z d e e j e c u t a r e l i n t é r ­

p r e t e y e n é l c a b e n t o d o s l o s g i r o s y m u d a n z a s q u e s e d e s e e n si s e s a b e 

s e g u i r e l c o m p á s ' . 

La p a l a b r a bulería h a r e c i b i d o d i v e r s a s h i p ó t e s i s e t i m o l ó g i c a s : 

a ) D e bullería, d e r i v a d o d e bulla ' g r i t e r í o y j a l e o ' 4 0 . El p a s o d e 

bullería a bulería e s f o n é t i c a m e n t e i n a d m i s i b l e p o r q u e n o s e e x p l i c a la 

d e s p a l a t a l i z a c i ó n p r e s e n t e e n e l c a m b i o d e / 1 / a / 1 / . 

b ) D e burlería, d e r i v a d o d e burla, s e g ú n o p i n i ó n d e C a r l o s C l a v e r í a 

y F r a n c i s c o R o d r í g u e z M a r í n 4 1 . D e s d e u n a p e r s p e c t i v a f o n é t i c a la e v o l u ­

c i ó n r e s u l t a i m p e c a b l e a t r a v é s d e u n a s e n c i l l a a s i m i l a c i ó n e l i m i n a t o r i a : 

rl > l - l > l. 

c ) D e balería, d e r i v a d o d e bolero*2. 

d ) D e l t é r m i n o c a l ó bul ' t r a s e r o ' 4 3 . M e p a r e c e m u y s u g e s t i v a e s t a 

o p i n i ó n , b a s a d a e n l o s « m o v i m i e n t o s c o n v u l s i v o s y d e t o r s i ó n , r e a l i z a ­

d o s c o n g r a c i a y d o n a i r e » , d o n d e e l ' t r a s e r o ' c u m p l e u n a f u n c i ó n d e s t a ­

c a d a . 

40. DEIF y DEIC. En este último diccionario leemos la siguiente afirmación: «Para 
los estudiosos jerezanos, su nombre puede ser una deformación fonética de la palabra 
bullería, término de acuñación localista, que procede lógicamente de bulla-. 

41. Carlos Clavería: «Observaciones sobre algunos calcos lingüísticos gitano-espa­
ñoles», en op. cit., p. 156, y Miguel Ropero Núñez: El léxico andaluz de las coplas fla­
mencas, Sevilla, Alfar, 1984, p. 86. 

42. El DEIF recoge estas palabras de Pedro Camacho: «Rítmicamente, la bulería es 
un canto bolero, cuyo origen casi seguro sea el jaleo o canción jaleada propia para la 
danza eufórica y festera. En este sentido es una botería». 

43. Defienden esta procedencia R. Molina y A. Mairena: Mundo y formas del cante 
flamenco, Sevilla, Al-Andalus, 1971, p. 259. 
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e ) S e r í a p o s i b l e a r r a n c a r d e bulo ' m e n t i r a , e n g a ñ o ' , g i t a n i s m o d e r i ­

v a d o d e bul, e n la l í n e a s e m á n t i c a d e ' b u r l a ' q u e p r o p o n í a n C a r l o s 

C l a v e r í a y F r a n c i s c o R o d r í g u e z M a r í n . 

p a p a y m a m a 

L o s m a p a s 1 3 6 0 y 1 3 6 1 d e l A L E A r e g i s t r a n e n H 5 0 0 , r e s p e c t i v a ­

m e n t e , papá ' d e n o m i n a c i ó n f a m i l i a r d e l p a d r e ' y mamá ' d e n o m i n a c i ó n 

f a m i l i a r d e la m a d r e ' . P o r s u p a r t e , u n a n o t a d e l o s m e n c i o n a d o s m a p a s 

c o m e n t a q u e e n i d é n t i c a l o c a l i d a d papa y mama » só lo l o d i c e n l o s g i t a ­

n o s » . As í , p u e s , c o e x i s t e n e n e l m i s m o p u n t o d o s v a r i a n t e s l é x i c a s d e 

c a d a t é r m i n o -papa y papá, mama y mamá-, d o t a d a s d e u n s i g n i f i c a d o 

c o m ú n ( ' p a d r e ' o ' m a d r e ' ) , p e r o a d s c r i t a s a d i f e r e n t e m e d i o s o c i a l ( g i t a ­

n o y n o g i t a n o ) . 

El e s q u e m a a c e n t u a l p a r o x í t o n o d e papa y mama a l c a n z a a m p l i a 

d i f u s i ó n e n e l A L E A y c o i n c i d e c o n l a s v o c e s p a t r i m o n i a l e s d e l i d i o m a ; 

e n c a m b i o , e l e s q u e m a o x í t o n o d e papá y mamá s e d e b e a l a p r e s i ó n 

f r a n c e s a 4 4 . 

3 . C O N C L U S I O N E S A L O S G I T A N I S M O S 

S o r p r e n d e la p e n u r i a d e g i t a n i s m o s e x t r a í d o s d e l A L E A , s e g ú n 

m a n i f i e s t a la s i m p l e l e c t u r a d e la r e l a c i ó n : s i e t e t é r m i n o s , e x t r a í d o s d e 

n u e v e m a p a s , q u e s e d i l u y e n d e n t r o d e u n i n m e n s o c a u d a l d e v o c a b u ­

l a r i o c o n t e n i d o e n n u m e r o s o s m a p a s . H a b r í a q u e b u s c a r r a z o n e s e x p l i ­

c a t i v a s d e la e s c a s e z s e ñ a l a d a , c o m o la f o c a l i z a c i ó n d e l o s v o c a b l o s e n 

s e c t o r e s m u y c o n c r e t o s , e l c a r á c t e r d e t é r m i n o s e x p r e s i v o s q u e n o f ac i ­

l i ta s u m a n i f e s t a c i ó n e x t e r n a f r e n t e a l a s v o c e s p r o p i a s e n l a s r e s p u e s t a s 

a u n c u e s t i o n a r i o y la p e r t e n e n c i a d e c i e r t o s g i t a n i s m o s a m e d i o s p e c u ­

l i a r e s m u y flamenquizados. 

O b s e r v e m o s la d i f u s i ó n d e l o s g i t a n i s m o s . L o s e n u m e r o s i g u i e n d o 

u n o r d e n a s c e n d e n t e d e f r e c u e n c i a : 

mangante (1 punto) . 

bulo y camelar (2 puntos cada uno) . 

44. Vid. DECH, s .w. papa I y mama. 
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achares (3 puntos) . 

gili y formas conexas (9 puntos) . 

chavea y chaveílla (17 puntos) . 

chaval y derivados (56 puntos) . 

P r o b a b l e m e n t e l o s d a t o s h u b i e r a n s u f r i d o a l t e r a c i ó n e n e l c a s o c o n ­

c r e t o d e mangante s i u n m a p a p r e g u n t a r a p o r e l ' l a d r ó n ' . C o n t o d o , d i s ­

p o n e m o s d e s u f i c i e n t e s e l e m e n t o s d e j u i c i o p a r a c o m p r o b a r q u e n o 

t o d o s l o s g i t a n i s m o s p e r t e n e c e n a l m i s m o n i v e l : c a s t e l l a n o g e n e r a l , l o c a ­

l i s m o d o t a d o d e v i t a l i d a d e n u n á r e a r e l a t i v a m e n t e a m p l i a , t é r m i n o j e r ­

g a l q u e g o z a d e c i e r t a d i f u s i ó n , d e n o m i n a c i ó n e s p o r á d i c a , e t c . 

P o r o t r a p a r t e , l o s g i t a n i s m o s r e f l e j a n d i m e n s i o n e s t í p i c a s d e l a 

s o c i e d a d g i t a n a , q u e r e s p o n d e n b i e n a la a u t é n t i c a r e a l i d a d s o c i o l ó g i ­

c a b i e n a s u i m a g e n o p r o y e c c i ó n e x t e r n a . H e a q u í a l g u n a s l í n e a s d e t e c ­

t a d a s : 

a ) l a f a m i l i a y l o s n i ñ o s a l c a n z a n c u m p l i d a r e p r e s e n t a c i ó n e n cha­

val y chavea. 

b ) la r e l a c i ó n a m o r o s a y l o s c e l o s c o n s i g u i e n t e s s e m a n i f i e s t a n a t r a ­

v é s d e camelar y achares. 

c ) l a m e n t i r a , e l e n g a ñ o y e l c h a l a n e o o b t i e n e n e c o e n l o s t é r m i n o s 

bulo y camelar. 

d ) e l g i t a n o r e p r e s e n t a u n t i p o h u m a n o c a r a c t e r i z a d o p o r l a v i v e z a ; 

d e a h í q u e c o n s i d e r e gili ' t o n t o ' a l c a s t e l l a n o o p a y o . 

e ) la m e n d i c i d a d , e l r o b o y , e n d e f i n i t i v a , la o c i o s i d a d r e p e r c u t e n 

e n la p a l a b r a mangante. 

L o s t é r m i n o s r e g i s t r a d o s p e r t e n e c e n a l « h o m b r e » e n s u s e n t i d o m á s 

g e n u i n o y r a d i c a l . C o n s t i t u y e n m a n i f e s t a c i o n e s e s p e c í f i c a s d e la v i d a 

h u m a n a . El r a s g o s e m á n t i c o d e ' p e r s o n a ' o ' r e l a t i v o a l a p e r s o n a ' m a r c a 

la n a t u r a l e z a p r o f u n d a e í n t i m a d e l o s g i t a n i s m o s . 

L a s v o c e s d o c u m e n t a d a s p e r t e n e c e n a u n r e g i s t r o e s p e c i a l , q u e 

d e b e r í a m o s c a l i f i c a r d e e x p r e s i v o o a f e c t i v o . Q u i e r o d e c i r q u e r e p r e ­

s e n t a n u n a e s p e c i e d e t é r m i n o s s u s t i t u t i v o s d e v o c a b l o s f u n d a m e n t a l e s , 

a l a m a n e r a d e s e g u n d o s t é r m i n o s . P o r e j e m p l o , m u c h o s h a b l a n t e s r e c u ­

r r e n a l a s p a l a b r a s niño o muchacho p a r a e s t a b l e c e r c i e r t a s d e l i m i t a c i o ­

n e s c r o n o l ó g i c a s d e l a v i d a h u m a n a , p e r o e l l o n o i m p i d e q u e a f l o r e cha­

val c o m o d e n o m i n a c i ó n i n f o r m a l o e x p r e s i v a . El ú n i c o v o c a b l o q u e 
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a ñ a d e u n c o n c e p t o i n é d i t o m e p a r e c e bulo, e n e l s e n t i d o d e ' n o t i c i a f a l s a 

p r o p a l a d a c o n a l g ú n f in ' . 

P o r o t r a p a r t e , v o y a c o m e n t a r l a s v a r i a n t e s p a t r i m o n i a l e s papa y 

mama, d e a m p l i a d i f u s i ó n p o p u l a r e n l a r e g i ó n a n d a l u z a ( s e g ú n a t e s ­

t i g u a e l p r o p i o A L E A ) y a t r i b u i d a s a l m e d i o g i t a n o e n H 5 0 0 . T a l 

c ú m u l o d e d a t o s c o n e x o s ( v a r i a n t e s p a t r i m o n i a l e s , d i f u s i ó n p o p u l a r y 

m e d i o g i t a n o ) c o m p o r t a u n a v i n c u l a c i ó n p r e f e r e n t e d e l h a b l a g i t a n a 

- y , e n c o n s e c u e n c i a , d e s u s t é r m i n o s c a r a c t e r í s t i c o s - c o n e l n i v e l 

p o p u l a r 4 5 . 

R e s t a la r e f l e x i ó n c o m p l e m e n t a r i a d e l o s t é r m i n o s a g i t a n a d o s , e s 

d e c i r , p a l a b r a s a j e n a s a l c a l ó q u e h a n a c a b a d o p o r v i n c u l a r s e c o n e l 

m u n d o g i t a n o : 

a ) a churumbete a b u n d a e n l a l í n e a f a m i l i a r e i n f a n t i l d e l o s g i t a ­

n i s m o s chaval y chavea. 

b ) payo c o n e l v a l o r d e ' t o n t o ' r e a f i r m a la n o t a d e ' d e s e n v o l t u r a ' e 

' i n t e l i g e n c i a n a t u r a l ' q u e c a r a c t e r i z a a l g i t a n o . 

c ) s e c r e a a d e m á s la n u e v a o p o s i c i ó n d e payo ' c o b a r d e ' f r e n t e a 

gitano ' v a l i e n t e ' , d u a l i d a d p r e s u m i b l e m e n t e g e n e r a d a e n e s t e ú l t i m o 

m e d i o y q u e h a i d e a l i z a d o la l i t e r a t u r a . 

d ) p o r ú l t i m o , e l sombrero flamenco o serrano s e m u e v e e n la l í n e a 

i d e n t i f i c a d o r a d e ' g i t a n o ' y ' a n d a l u z ' . El c o n c e p t o d e g i t a n o a b s o r b e 

d e s d e u n a p e r s p e c t i v a f o l c l ó r i c a l a s m a n i f e s t a c i o n e s e x t e r n a s d e 

A n d a l u c í a , c o m o e l s o m b r e r o s e v i l l a n o o c o r d o b é s y a c i t a d o y e l t r a j e d e 

s e v i l l a n a , q u e n o s r e c u e r d a e l v e s t i d o d e l a s g i t a n a s p r o v i s t o d e l u n a r e s 

y v o l a n t e s 4 6 . S o s p e c h o i n c l u s o q u e l a s d e n o m i n a c i o n e s d e l a t u e n d o a l u ­

s i v a s a l p u e b l o g i t a n o t r a s l u c e n u n t a l a n t e v i t a l d e e l e g a n c i a , v i s t o s i d a d 

y g a l l a r d í a , e l e m e n t o s q u e p o s i b i l i t a n e l e n t r o n q u e d e l o g i t a n o y l o 

a n d a l u z d e s d e u n a d i m e n s i ó n h u m a n a . 

45. No obstante, habría que comprobar a través de una documentación fiable y 
representativa la penetración de los gitanismos en los diferentes niveles socioculturales 
del área andaluza. 

46. Juan Ramón Jiménez refleja en Platero y yo el vestido de las gitanas: "Son gita­
nas. Mira sus trajes pintorescos, de lunares y volantes» (cap. XXXVI, -Las tres viejas») y 
-¡Qué bien lleva su pasada belleza, gallarda todavía, como en roble, el pañuelo amarillo 
de talle, en invierno, y la falda azul de volantes lunareada de blanco!» (cap. CX, -Los gita­
nos»). 
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L o s t é r m i n o s a g i t a n a d o s payo, flamenco y serrano n o s h a n l l e v a d o , 

p u e s , a u n a e s p e c i e d e a c t i t u d v i t a l , s e g ú n c o m e n t a M i g u e l R o p e r o 

N ú ñ e z e n r e l a c i ó n c o n e l c o n c e p t o d e flamenco: 

se suele considerar y llamar «flamencos» a los gitanos y payos que por su 

forma de ser, por su estilo de vida o por su arte reúnen las cualidades de 

gallardía, arrojo, arte peculiar y cosmovisión andaluza''7. 

C a s i m e a t r e v e r í a a d e c i r q u e - d e m a n e r a c o h e r e n t e c o n e l m e c a ­

n i s m o l i n g ü í s t i c o - l o s g i t a n i s m o s i m p l i c a n la p r o y e c c i ó n d e l p r o p i o 

m u n d o g i t a n o , m i e n t r a s q u e l o s t é r m i n o s a g i t a n a d o s c o m p o r t a n p o r l o 

g e n e r a l la a b s o r c i ó n d e l m u n d o a j e n o o f o r á n e o ( p e r s o n a s n o g i t a ­

n a s , a t u e n d o y c o p l a s o b a i l e s a n d a l u c e s , e t c . ) , a l q u e d e s d e l u e g o t r a n s ­

m i t e n l o s g i t a n o s s u s e l l o c a r a c t e r í s t i c o . 

P o r ú l t i m o , i n t e r e s a p e r f i l a r la c o n e x i ó n y a e s b o z a d a e n t r e a n d a l u ­

c i s m o s y g i t a n i s m o s o t é r m i n o s a g i t a n a d o s . La i n t e r r e l a c i ó n s e m a n i ­

f i e s t a e n m ú l t i p l e s s e n t i d o s : 

a ) gitanismo general q u e a l c a n z a u n a d i f u s i ó n a m p l i a a t r a v é s d e 

A n d a l u c í a , t a l c o m o p r e s u m i b l e m e n t e o c u r r i ó c o n bulo, mangante y 

chaval. V i s u a l i z o e l p r o c e s o m e d i a n t e u n s e n c i l l o e s q u e m a : 

término gitano — > gitanismo del andaluz — > gitanismo del español 
general. 

b ) g i t a n i s m o q u e a l c a n z a u n f u e r t e a r r a i g o s o c i a l e n u n a z o n a c o n ­

c r e t a d e A n d a l u c í a , y e l l o p e r m i t e la c a l i f i c a c i ó n d e gitanismo andalu-

zado, p o r e j e m p l o , chavea. 

c ) a n d a l u c i s m o i n s e r t o e n u n a m b i e n t e g i t a n o o andalucismo agi­

tanado, p o r e j e m p l o , churumbel, d e l q u e d e r i v a r í a a churumbete, y 

n u m e r o s a s v a r i e d a d e s d e l c a n t e flamenco. 

d ) a m b i g ü e d a d e n t o r n o a l o r i g e n e t i m o l ó g i c o d e u n a d e t e r m i n a d a 

p a l a b r a , i n t e r p r e t a b l e c o m o andalucismo agitanado o gitanismo anda-

luzado. P o r e j e m p l o , bulería p u e d e p r o c e d e r d e bulla, burla y bolero 

( a n d a l u c i s m o a g i t a n a d o ) o d e bul ' t r a s e r o ' y bulo ' m e n t i r a , e n g a ñ o ' ( g i t a ­

n i s m o a n d a l u z a d o ) . 

47. Miguel Ropero Núñez: El léxico caló en el lenguaje del cante flamenco, ed. cit., 
p. 54. 
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A la v i s t a d e l o s d a t o s p r e c e d e n t e s , t a n t o l o s g i t a n i s m o s c o m o l o s 

t é r m i n o s a g i t a n a d o s m e r e c e n - d e a l g ú n m o d o - la c o n s i d e r a c i ó n d e 

a n d a l u c i s m o s l é x i c o s . 

L o s g i t a n i s m o s c o m p a r t e n e l c a r á c t e r d e a n d a l u c i s m o s e n c u a n t o 

q u e c o n s t i t u y e n t é r m i n o s a s u m i d o s p o r e l a n d a l u z y e x p a n d i d o s p r o b a ­

b l e m e n t e a p a r t i r d e A n d a l u c í a , s e g ú n m a n i f i e s t a e l e s q u e m a p r e v i o . L o s 

g i t a n i s m o s c o i n c i d e n , p o r t a n t o , c o n a n d a l u c i s m o s v e h i c u l a r e s o d e p r o ­

c e d e n c i a i n m e d i a t a , c o n t e m p l a d o s d e s d e la p e r s p e c t i v a d e l e s p a ñ o l 

g e n e r a l o , a l m e n o s , d e s d e la p e r s p e c t i v a d e l e s p a ñ o l a j e n o a la r e g i ó n 

a n d a l u z a . 

L o s t é r m i n o s a g i t a n a d o s s e a j u s t a n a ú n m á s a la i m p r o n t a d e l o s 

a n d a l u c i s m o s , p u e s p r e s u m i b l e m e n t e h a n s i d o i n c o r p o r a d o s p o r l o s 

g i t a n o s e n A n d a l u c í a o b e d e c i e n d o a la i n t e r f e r e n c i a c u l t u r a l y l i n g ü í s t i ­

c a d e l o s p u e b l o s a n d a l u z y g i t a n o . A d e m á s , e s a s v o c e s a l u d e n c o n f r e ­

c u e n c i a a c o s t u m b r e s , m a n i f e s t a c i o n e s d e c a n t e o b a i l e , e t c . v i g e n t e s e n 

A n d a l u c í a , c o m o o c u r r e c o n n u m e r o s a s v a r i e d a d e s d e l a r t e flamenco. 

I n c l u s o e l t é r m i n o payo, e n t r o n c a d o c o n e l o c c i d e n t e p e n i n s u l a r 4 8 , n o 

d e j a d e r e s p o n d e r a la c o n v i v e n c i a a n d a l u z a y g i t a n a ( t e ñ i d a e n o c a s i o ­

n e s d e e n f r e n t a m i e n t o s y r e c e l o s ) p o r i m p l i c a r la o p o s i c i ó n d e gitano y 

payo ' n o g i t a n o ' , t r a n s f o r m a d o t a m b i é n , m e d i a n t e u n a v a l o r a c i ó n n e g a ­

t i v a , e n ' t o n t o ' y ' c o b a r d e ' . 

48. Vid. Ramón Menéndez Pidal: Manual de Gramática Histórica Española, 
Madrid, Espasa-Calpe, 1962, p. 26; Rafael Lapesa: Historia de la lengua española, 
Madrid, Gredos, 1980, p. 411; DECH, s.v. payo. 
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nso
Diés; HáyVárd
Professór, 55
Spanish-Language Áutlior,

•Philologist, Historian,
- Literary Critic, Editor

¿pectaí (o II» HtrnIJ Triiunt
ARUNGTON, Mass.. "May 2S.—

Dr. Amado Alonso, flf ty-flve, Smith
Professor of French «nd Spanlsh
at Harvard Dniversity and Span-
IsJi-language author, editor, liter-
ary critic and historian, _dled to-
d»y at hls borne, 8 Keaslngton
Road. •,-,-: _' - .

Before Jolnlng < the • Harvard
ifaculty in 1941. "Dr. Alonso was di-
rector íor twenty years of tbe In-
atttute of Phllology at tbe "CJni-
iversity oí Buenos Aires. He was
'also editor, from 1939 to 1946, o
the "Revista de Filología Hispán-
ica/1 of Buenos Aires, a literary
Journal. '-< <

Dr. Alonso was bom ln Lerfr»
iSpain, Sept. 13,-1896. the fion oí
Wenceslao and dementa Alonso.
¡He attended the -unlversitles of
Madrid and Hamburg,' receiving
Ibis P h . D . from the Universlty of
M a d r i d . ••• - •••••-' - • r - -'-••
^ From 1922 to 1934, he taught
laneuages / at tbe Universlty oí
¡Hamburg and, from 1924 to .1927,
served as professor of phQology at
the Center of Hlstóricál Study ln
iMadrld.1- - "' • ' : ' - . .
i.jAJÍhough blsimovüig to the
hjnited Btate» forced hlm 'to re-
phiqulsh.^the edltorsbip .of the
dTBevista ,de /üojogia - HiBpardca"
jn 1946. he revivéd,fije 'publication
¡Ule íollowhig,-,('yéar"..'as ./'Nuevo
Me'vlsta>í3e .Püologla'.Hispánica."
aae'new.Journal was pubüshéd til
¡México uñder the'joint áiisp'lces of
^Harvard Uníversity and Colegio de
M é x i c o . . . - • , „••;•„-• . ^ . . [ . . Í W . . . . . . .

Dr. Amado Alonso as he »P-
peared a nombet, of
. Dr. . Alonso . .wrote . numermisl

articles and severál books cu ro-1

manee languages and was working'
on a. hlstory of Spanish pronuncia-1

tlop. Since 1927, he had lectured.
at á acore.oí. schoola,' includlng,
Prlnceton, Colúmbla and Chicago
XJnlverslties and .Smiüi College1

and Wellesley CoUege, . ...
; He' held an honorary Ph.D. from1

the Vhlyersity of Chicago and •
an honorary metnber of the
em . Language . Association ' of'
América and the Academy oí Arta]
and Sciences, of Boston and a'cor-j
respondlng member of the Argén-
Une ^Histórica! ..Academy,' Argeñ-
Üne-iJberary.-Academy ,and ,tbe
Brazuiaií PhUotogicál Academy. •
. Suryivmg, besides his parents,'

aré* hia ,wlle, .Mrs.VJoan* Evans!
Alonso^ íour aoñs. -Juan -Manuel,
Ramón. WíDiam and rFernando;
two • brothers, - José :and Valentin
Alonso, , and A sister, - Martina,]
Alonso. .- - - <;.'•!•-.•: ' r.--; 'r.-J-' \
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